BecmHuk gusiono02uveckux HayK 2025, Tom 5, Ne 9 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 9 https://vfn-journal.ru

Hayuno-uccinenoBarensckuii xypHan «BectHuk ¢unonornueckux Hayk / Philological Sciences
Bulletin»

https://vfn-journal.ru

2025, Tom 5, Ne 9 /2025, Vol. 5, Iss. 9 https://vifn-journal.ru/archives/category/publications

Hayunas crates / Original article

[Inpp wHayuHoit cmemmambHOCTH: 5.9.8. Teopermueckas, MpHUKIAAHAS © CPABHUTEIHHO-
COITOCTAaBUTENbHAS JTMHIBUCTHKA ((PHIOTOTHIECKIE HAYKH)

YK 81°367.625.41

1 N 1 .
ben Aitcca Hopaxum Amannax Tocyoapcmeennwtii ynusepcumem npoceeujenus

CJioraH B si3bIKe MeIMa: XapaKTePUCTHKA, TUIIOJIOT U1, BHIPA3UTeIbHbIE CPeCTBA
(Ha maTepuasie GpaHIy3CKOro sI3bIKA)

AHnomauus: ¢ OanHOU cmamve nPoEeoeHo UCCAeO08AHUe CLO2AHA 8 SA3bIKe MeOud Ha Mamepuae QpaHyy3cKo-
20 A3vika. Llenvio pabomul ObLIO0 ycmaHos1eHue XapaKxmepHuix 0CO6eHHOCMel CL02AH08, NPOABIAIOUWUXCS 8 PAIHBIX
e2o munax. 1Iposeden meopemuyeckuti aHaIu3 COCMOAHUA 0NPOCA HA MAMepuale Hay4HbiX Mpyoo8 omeyecmeeH-
HBIX U 3apYOENHCHBIX A8MOPOE C UCHOIL30BAHUEM OOWUX U CNEYUATbHBIX MEMO008, 8 YACMHOCU ONUCAMENbHOZ0,
CPABHUMENLHO20 U KOHMEKCMYanbHo20. B pesynbmame uccne0o8anus 6vlieieHa CYWHOCMHAA XapaKmepucmuka
CI02AHO8 U UX KAACCUDUKAYUSL, COCMABNEHA DYHKYUOHATLHO-MEMAMUYECKAas MUNOL02UsL CI02AH08, NPOAHATUIU-
posanbvl u 0000ueHbl CIMUTUCIUYECKUE CPEOCMEa, UCNONb3YeMble 6 C02aHe, cpeou KOMOPbIX NAPAIneusm U no-
eémop. Teopemuueckas u npaKkmMu4eckas 3HAYUMOCMb 3aKAIOYAEMC 8 YMOYHEHUU onpedeneHus clo2and 6 meoud
A3bIKE NOCPEOCMEOM HAOMOOeHUs (heHOMeHa 6 e20 QYHKYUOHUPOBAHUU. YO0ani0Ch YCmMaHo8ums, Ymo cpeou clogo-
06paz06amenbHbIX NPUEMO8 8 CO30AHUU CLO2AHOB-HEOL02U3MO8 UCNONb3VIOMCA: Memagopuzayus, noemop, uzpa
cno6. Buisignenvi ocrnosuvie pynxyuu croeana. OOHa u3 6axiCHbIX QYHKYUU C102aHa — ANeLIAMUSHAs, OHA MOMCEm
cuumamuvcsa ocHogHol. He menee eadicnas ynxyus croeana — ungopmamuenasn. Crnoeany maxdice npucywa Kc-
npeccunasn QyHKYus, cocmosawds 8 mom, Ymo 6 KpamKux ApKuxX Gulpadicenusx o nepedaem yeaoCmHulll 3anoMu-
Halowutica 06paz uacmu peanrbhocmu. Peanuzayus skcnpeccusHoii oynkyuu docmueaemcs 3a cuem ynompeonenus
NPUeMO08 Xy00HceCmeeHHOl GbIPA3UMENbHOCIU: JIeKCUYEeCKUX U CUHmMaxcuieckux cpeocms. Cpeou 3Hauumblx cmu-
JUCMUYECKUX NPUEMO8 CO30AHUsL IKCHPECCUU MEKCMa CI02aH08 ommedena uzpa cnog. Hoeonocuueckan @ynkyus
CNI02AHA GLINOTHAEMCS 34 CUem €20 COYUANbHO-OPUEHMUPYIOWel POau — Nepeoaiu HeKOMopviX COYUATbHO 3HAYU-
MbIX Uuoell Ui yenHocmetl o0 OnpedeneHHbiM yenom eocnpuamus. Kommynukamuenas ¢ynkyus cnoeana avipa-
Jrcaemcst @ NOOYIHCOeHUU ayOumopuu K OnpedeneHHblM OetiCmeusam nocpeodCcmeom npodYICOeHUsl 8 HUX OCO3HAHHO-
cmu, 60CNOMUHAHUIL UYL JHCENAHUL.
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! Ben Aissa Ibrahim Atallah ! Federal State University of Education

Slogan in the media language: characteristics, typology and means of education
(based on the French language)

Abstract: this article presents a study of slogans in the media language based on the French language. The
aim of the study was to identify the characteristics of slogans in different types of media. A theoretical analysis
of the state of the issue was conducted based on the scientific works of domestic and foreign authors using gen-
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eral and special methods, including descriptive, comparative, and contextual methods. As a result of the study,
the essential characteristics of slogans and their classification were identified, a functional and thematic typolo-
gy of slogans was compiled, and the stylistic devices used in slogans, including parallelism and repetition, were
analyzed and summarized. The theoretical and practical significance lies in clarifying the definition of a slogan
in media language by observing the phenomenon in its functioning. It has been established that the following
word-building techniques are used in the creation of neologism slogans: metaphorization, repetition, and word-
play. The main functions of a slogan have been identified. One of the important functions of a slogan is its ap-
peal function, which can be considered the main function. An equally important function of a slogan is informa-
tive. A slogan also has an expressive function, which is that in brief, vivid expressions it conveys a complete,
memorable image of a part of reality. The realization of the expressive function is achieved through the use of
artistic expressiveness techniques: lexical and syntactic means. Wordplay is noted among the significant stylistic
techniques for creating the expressiveness of slogan texts. The ideological function of a slogan is performed
through its socially-oriented role — the transmission of some socially significant ideas or values under a certain
angle of perception. The communicative function of a slogan is expressed in the promotion of the audience to
certain actions through awakening awareness, memories or desires in them.
Keywords: slogan, media language, fonction, repetition, lexical and stylistic means
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Beenenue

B crarpe aHaMM3UPYIOTCS PEKIIaMHBIE TEKCTHI, IIPEICTABISAIONINE COOOW CIIOTaHbl, XapaKTepU3yeMble BHICOKUM
YPOBHEM CTHJINCTHYECKOH SKCIIPECCUBHOCTH M MparMaTHYECKOi HampaBlIeHHOCTH. VccnenoBaHue 3THX BOIIPOCOB
Ha Marepuaie QpaHIy3CKOro s3bIKa, & TAK)KE PACCMOTPECHUE CIIOTAHOB KaK MCTOYHUKA TCHEPAIUM HEOJIOTU3MOB B
Menua SI3bIKE OIpEeNsieT BHICOKYIO CTENEHb aKTyaJbHOCTH TeMbl CTaThbu. [IpHHIMNNMANEHO HOBBIM B U3BICKAHUHU
SIBIISICTCS. BBISIBICHHE CIOCOOOB 00pa3oBaHMS CJIOraHOB-HEOJIOTU3MOB HA OCHOBE MNpParMaTHYECKUX, JIMHTBO-
KpPEaTUBHBIX U CTHIIMCTHYCCKHX OCOOCHHOCTEH (DpaHKOS3BIYHBIX CIIOTaHOB.

Lenp uccnenoBanusi cTaTbd — yCTAaHOBICHHE OCOOCHHOCTEH MPOLIECCOB HEOJIIOTH3AIMU CIIOTAHOB B COBPEMEH-
HOM (paHITy3CKOM SI3bIKE.

3amaun paboTHI copepKaT pEIIeHUE CIEAYIOIIIX BOIIPOCOB:

- MIOHSATHE, CYITHOCTh ¥ 00OCHOBAHHOCTD CJIOI'aHOB BO ()PAHIIY3CKOM MeIua-s3bIKe;

- (DyHKIIMU CIIOTaHa, ero CTPYKTYpa U OCOOCHHOCTH;

- aHaNM3 MPOIECCOB HEOJIOTU3AIMY U €€ BIIMsSHUE Ha (OPMHPOBAHHE COBPEMEHHBIX CIIOTAHOB (hPaHITy3CKOrO
Me€JIMa-s3bIKa.

Teopernueckasi 3HaUUMOCTb HCCIICIOBAHUS COCTOMT B TOM, YTO PE3YJIbTaThl PadOTHI, MPEACTaBIISAIOLINE OCO-
OCHHOCTH CJIOTaHOB C TOYKHM 3PEHHS CIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMS, BHOCST CYLICCTBEHHBIH BKJIAJ B TEOPHUIO HEO-
JIOTUH (PPaHITYy3CKOTO A3bIKA.

[IpakTrdeckass HEHHOCTb PaOOTHI 3aKJIIOYAETCS B BOSMOXKHOCTH MCIIOJIB30BaHUS MOJyYCHHBIX PE3YyJIbTAaTOB B
MPaKTHUKE BY30BCKOTO TPENOJABAaHUS M B WHIYCTPUH PACHPOCTPAHEHUS CHEIHaIbHBIX TEKCTOB KOMMEPUECKOTO
xapakrepa.

Martepuanbl 1 METOIbI HCCTETOBAHUI

IIpoBeneH TeopeTHyecKuii aHATN3 COCTOSHUS BOIPOCa HA MaTeprase HAyYHBIX TPYIOB OTEUYECTBEHHBIX U 3apy-
OEXKHBIX aABTOPOB C UCIIOJIE30BAHUEM O6HII/IX " CIICHUAIIbHBIX ME€TO0B, B YaCTHOCTH OIMMCATCIILHOI'0, CPaBHUTECIIb-
HOT'O M KOHTEKCTYaJIbHOTO; PACCMOTPEHBI M MIPOKOMMEHTHPOBAHEI CJIOTaHbI CATOB (DPaHIly3CKOH pEKJIaMbl C Iie-
JIBIO BBISIBIICHUS MCTIOJIB3YEMBIX B HUX CPEJICTB BEIPAKCHUS 3HAYCHHS MTOBTOPA.

Pe3yabTathl u 00cy:KIeHUs

B HpaKTH‘IeCKOﬁ YaCTH UCCIICAOBAHUA ITPOBOJUTCA HOZ[pO6HBIﬁ aHaJIN3 UCIIOJb30BaHUsA CJIOraHa B A3BIKEC ME€aUa
(na marepuane GppaHIy3CKOTO SI3bIKA).

1. Croransl BO (ppaHITy3CKOM Me/IHa S3bIKE.

[pomecc pa3BuTHS sA3bIKa MeMa KaKk CPEICTBa MacCOBOW KOMMYHHKAIIUH COIIPOBOXKIAETCS yTBEPKJICHUEM HO-
BbIX COLIMAJIBHBIX 1 HPABCTBECHHBIX HeHHOCTeﬁ, HOBOT'O o6pa3a u q)OpM JKM3HH, HOBBIX IMMPUHIIUIIOB S9KOHOMUYCCKOI'O
ympasienus. [Ipu 3ToM, coBpeMeHHOE O0IIECTBO OTIMYAET, C OJTHONW CTOPOHBI, TOHUMAHWE BE3/IECYIIHOCTH U BIIHA-
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s CMU Ha o01ecTBeHHOE M MHIMBHAYAILHOE CO3HAHKE, C IPYroi — CBOOOIHBIN AOCTYI K HH(OPMALMHN, HATUIHE
TEXHUYECKUX CPEICTB €€ Mepeaadn 1, KaK CIEACTBHE, OBBIIICHHE HHPOPMUPOBAaHHOCTH HaceleHu |5, c. 6].

Yckopenne nHPOPMAITMOHHOTO 0OMEHa CITOCOOCTBYET TOMY, YTO HOBOE TIOKOJICHHE COBPEMEHHBIX JIFOJICH BOC-
NpUHUMaeT MHQOPMAIHIO HE EIIOCTHBIM MacCHBOM, @ COOTBETCTBEHHO HOBOMY THITY MBIIIJICHUS, PparMeHTapHO.
Pa3po3HeHHble OOPBIBKH CBOISTCA B MO3aMYHYIO KaPTHHY, (pparMeHTHl KOTOPOH CBSI3aHBI YHCTO CIyYalHBIMHU OT-
HOIICHUSMH OJTU30CTH 0 BPEMEHH TOITYYEHUsI, CO3BYUHIO HIIM acCOIMAIlMK Wiaeld. DT pparMeHTsl He 00pa3yroT
CTPYKTYpPHBI, HO 00JIaJJaf0T CUJION CLIETUICHHSI, COTTOCTABUMOI TIO IJIOTHOCTH C «TKAaHBIOY» JIOTHYECKH BBICTPOSHHOTO
TekcTa [12, c. 213].

KauecTBeHHBIE CIBUTH B MaccOBOW ayJUTOpUH TpeOyIOT MPUMEHEHUsS] HOBHIX ()OpM TOAa4Yn BepOaTbHOW WH-
(hopmanuu U UCTIONB30BaHUS APYTUX KoJ0B. Cienyst HOBOH TEHACHIMH MTPUBIICUYCHHUS BHUMAHUS ayJIUTOPUH H Ma-
HUITYJSIUH €10, MEANA TEKCT OTBEYAET JABYM YCJIOBUSAM: MH(pOpPMAaLUs NOJDKHA OBITH KpaTKOH M (yparMeHTapHOIA,
chopMyIHpOBaHHOH B BUAE COOOLICHNUS, HECYIIETO OJaro1aps UCIOJIb30BaHUIO BRIPA3UTEIbHBIX CPEICTB IKCIIpec-
CUBHBII, SMOIIMOHATBHBIN MM WHTEUICKTYJILHBIN MTOCHUI, HAPABICHHBIM Ha 3alIOMUHAHUE WHQOPMAIUH B BHJC
sipkoro o0Opasa Bocnpusitus [13, c. 76].

B sToMm mutane, crmoraH oTBe4aeT TpeOOBaHUAM, MPEABIBISAEMBIM COBpeMeHHOMY (hopMaTy WHGOPMAITMOHHOTO
cooOIIeHus], U IPUMEHSETCS] KaK JSMCTBEHHOE MaHUMYJISITHBHOE CPEJICTBO. B coBpeMeHHBIX (paHIy3CKUX Melnua
A3BIKE MCIIOJIb30BAaHUE CIOraHOB — SIBJICHHE PACIPOCTPaHEHHOE, COOTHOCHUMOE C CYIIHOCTHBIMH XapaKTepHCTHKa-
MU 3TOTO IUCKypCa.

B poccuiickoil TMHTBUCTUKE HAYYHOE HAMNPABJIEHUE CIOTAaHUCTUKU HAXOAMUTCS B CTaAuU pa3BUTH. B pamkax
MPUCYIIUX € acTeKTOB uccienoBanus B paborax H.A. Axpenonoii [1, c. 7], O.H. baknamxkuna [2, ¢. 130-139],
Emudannesoit H.I'. [4, c. 16-21], K.B. Kucenesa [6], B.B. KeBopkoga [5], H.B. Jloxegoii [7], SI.H. Pomanenko [10],
B.H. Onouiko [9], T.B. llImenesoit [11, c. 617-618] u npyrux, u3y4ar0Tcsi JMHTBUCTHUECKUE U SKCTPATUHIBUCTH-
YECKHUE acleKThl CIIOTaHa, a TAaKXKe YTOYHSAETCs OIpeesIeHue caMoro MoHATHs. B ocHOBeE ciiorana paccMaTpUBaloT-
cs1 MOpQOJIOTHYeCKHe KaTerOpHH M (QYHKIMOHATBHO-CEMaHTH4YecKue kateropu [4, c. 7]. B HacTosiiee Bpems Lie-
JBIO CIIOTAHA CYUTAETCS TPOJBIKEHHE KaKOW-TMOO HIIEH TMOJUTUYECKOTO M SKOHOMHUYECKOTO COJEpPKAHHSA, YTO
OTIpeJIeNIsIeT arpeCCUBHBIN XapaKTep MOJAaTbHOCTH BhICKa3bIBaHUs. [Ipu 3TOM B mepeBojie ¢ (GpaHIy3CKOTO sI3bIKa
oJ1 CJIOBOM slogan moHUMaeTCs JI03yHT, PU3bIB, JIeBU3, 00eBoi kiu4 [14, ¢. 3].

CroraH B pekiiame — 3To (POHETHIECKH 00pabOTaHHBIN, COOTBETCTBEHHO, 3aITOMHHAIOIIUICS pPEKIIaMHBIN IeBH3,
B KOHIICHTPHUPOBAHHON (JOpME BBIPAKAIOMINNA MapKETHHTOBOE IPEJIOKEeHHE, TEMOHCTPUPYIOIIAN PENMYIIECTBA
HE TOJIBKO IMPOJBHUTaeMOr0 TOBapa, HO U (UPMBI-MPOU3BOANTENS. biarogapsi CBOUM JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKUM H
CTPYKTYPHBIM TIapaMeTpaM TEPMHH «CIJIOTaH» YacTO BCTPEYAEeTCA B MapKETHHTE, OOBIYHO O3HAuas 3aKIIOUYUTEIh-
HYIO 9acTh TEKCTa W UCIIOJB3YSICh YACTO ISl peKJIaMBI TOBApOB OIHOW (upMbl. OUH U3 TIEPBHIX MIEPEBOIOB 3TOTO
AHTTIUIICKOTO TEPMHHA — «peKIaMHbII 1eBu3» 8§, c. 13].

B oteuecTBeHHBIX paboTax, MOCBAIMICHHBIX pEeKJIaMe, CIOTaH UMEHOBAJICS PEKIAMHBIM JIO3YHTOM HJIM MPH3bI-
BoM [11, c. 617]. Tema pexiaMHOTO clIOraHa OblIa MPEAMETOM HCCIIeIOBaHMS 3apyOeKHBIX JIMHTBUCTOB [12, ¢. 13]
u apyrux. CorimacHo COBpEMEHHOMY TOJKOBAaHHIO TEPMHHA, CIIOTaH cUuTaeTcsl (OPMOI caMONpe3eHTANH SI3bIKO-
BOW JIMYHOCTH, Ybeil MHTEpIIpeTalell ABJSEeTCS MpeAHaMepeHHas, CTpaTeTHUecK oO0AyMaHHas U OCO3HaBaeMast
JEMOHCTpAINS CBOMX B3TJIIOB, yOSXKIEHUH, O1leHOK. [[prBepKeHHOCTh TEM I MHBIM CIIOTaHaM CBUAETEIHCTBY-
€T O TIPOSIBIIEHNH ce0s Kak CyOheKTa COIHaIN3aIlNN.

KitoueBbie cBOWCTBa ciioraHa Kak si3bIKOBOTO KaHPa MOYKHO MPEICTABUTh B CHCTEMAaTH3UPOBAHHOM BHJIE.
Tabnuma 1
OcHOBHBIE CBOMCTBA CIIOTaHa KaK SI3bIKOBOTO JKaHpa.
Table 1
Basic properties of a slogan as a linguistic genre.
OcCHOBHBIE CBOMCTBA CJIOTaHa KaK sI3IKOBOT'O JKaHpa
CyrrecTUBHOCTD | MOOYKIEHHE ayAUTOPHU K JCHCTBUIO WIM THUITY MBIIUICHHUS, KOTOPOE NMPUBOIMT K ONpeie-
JICHHBIM JIEUCTBUAM (FKEeJIaeMbIM aBTOPOM JIO3YHTA) TTOCPEICTBOM HIIM O€3 ITOCPEICTBA 0CO-
3HAHHS ATOTO NOOYKIACHUS
JlakoHmuHOCTH MaKCHUMaJlbHash KpPaTKOCTh TEKCTa JIO3yHra, MH(OpPMAalMOHHAs HACHIIIEHHOCTh KayKIOTO
CJIOBA U CJIIOBOCOYETaHHMS B Iepeaayue oouiei uaeu uin oopasa
JKCIPECCUBHOCTD | UCIIOJIL30BAHUE JICKCHUECKUX U CHHTAKCHYECKHX TPOTOB, OHETUYECKUX CPEJICTB BhIpa3u-
TETHHOCTH C ENIbI0 OBICTPOTO 3aIIOMUHAHMS ayAUTOPUEH CIIOTaHa U CTOSIIECH 32 HUM HJIEU
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[IpumeuaTenbHO, 4TO B MPECCEe MOHATUE «CIIOTaH» B paMKaxX PEKJIAMHOTO JHUCKypca MpruoOpeTaeT KpeoIu3upo-
BaHHYIO (CMEIIAHHYI0) CTWIMCTUKY. B TEKCTaxX Takoro THIa COYETArOTCS BepOalbHbIC U HEBepOaIbHEIE (M300pa3u-
TeTbHBIC, TPapUIECKUE) cpeACcTBa Nepenadn nHpopmanuu. Tem He MeHee, o yrBepxkaeHuio S1.H. Pomanenko, B
PEKJIaMHOM TEKCTE€ UMEHHO CJIOTaH SIBISETCS CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIMOHHBIM SIAPOM, KOTOPOE HALEJICHO Ha 3aIo-
MUHaHUE BIUSHUE HA CO3HaHUeE U peub monei [10, c. 18].

Tunonorust cI0oraHoB I10 IIPUHOUITY HGHCBOf/i HaIrpaBJICHHOCTHU NPEACTABIICHA B BUAC Ta6HI/IHI)I HMXCE.
Ta0mura 2
Turel cnoraHoB MO LEJIEBON HAMPABIEHHOCTH.
Table 2
Types of slogans by target orientation.
Tunel pekiIaMHBIX CIOTaHOB, BBIJICICHHBIX 110 UX LIEJICBOIM HAMPAaBIEHHOCTH
Kommepueckuii Kommepueckuii cioran, moMUMO PEKJIAMHBIX LENEH, CIYKUT 3HAUMMBIM UHCTPYMEHTOM
nmuapa KOMMEpPUYECKUX MPEINpUATHH, BBIpaKaeT [IEHHOCTHYIO UICI0 MPENJIOKEHHS OIpe-
JICJICHHOW KOMIIaHUH WM MOTPEOUTENhCKYIO [IEHHOCTh €€ MPOAYKTa, MOXKET TPAHCIUPO-
BaTh MPUBJICKATEIbHBIC CTOPOHBI UMHUIXKA, KOPIIOPATUBHON KYJIBTYPHl U LIEHHOCTEH KOM-
TIAHUH, €€ COIMAIBHBIX IIelel 3a00Thl O MOTPeOUTENSIX, OOMIECTBEHHOCTH, PaOOTHHKAX,
OKPY’KaIoIIeH cpene, sSBIICTCS O0IepacpOCTPAaHEHHON COCTABIIIIOIICH KOPITOPATUBHON
aTpuOYTUKU HapSAy C JIOTOTHIIOM KOMIIAHWH WU OTJEIEHOTO OpEeH/Ia, YacTO pa3MelacT-
csl Ha OJTaHKaX, BRIBECKE U B pEKIIaMe
ITonutrnueckuit ITonuTHdeckuii ciorad, YHUBEPCATLHBIA 10 MPUMEHEHUIO0, MOXKET OBITh BKIIFOUCHHBIM B
MOJTUTHYECKAN WIIA arMTAIlMOHHBIA CBEPXTEKCT, @ MOXKET BBICTYNATh KaK CAMOCTOSTEINb-
HOE€ BBICKA3bIBAHUE W OTICIHHO Pa3MEIIAThCA Ha IIaKaTax, PaCTsHKKaX U OOBSBICHHSX;
KaK YacTh CJIOXHOW, OPraHW30BAaHHOW IMOJIMTHYESCKON KOMMYHUKAIIMU, 00T aeT CEeMaH-
TUYECKOW XOJIMUCTHYHOCTHI0O M KOMMYHWKAaTHBHO-IIParMaTHYECKOH 3aBEepIIEHHOCTHIO,
MPUAAET LEIOCTHOCTh MOJUTUUYECKUM KaMITaHUSIM, BECOMOCTh U 3alIOMUHAEMOCTh €€ CO-
OOIIeHHSIM, KOTOPBIC TPAHCIUPYIOTCS B Pa3iMuHBIX (opmaTax (JIMCTOBKAX, MPEIBLIOOD-
HBIX IIporpammax, myonukanusax B CMI)
ConmanbHbIN ConmanpHbIi CIIOTaH KaK UMIIEPATHBHOE BBHICKA3bIBAHHME MIMEET LIETBbI0 BIUSHHUE aipecaH-
Ta COOOIICHUS Ha aJpecara MO BOMPOCAM COIMAIBHON 3HAYMMOCTH, HAIPUMED, OXpaHa
OKpY>KaloIlel Cpeibl, YBAXKCHHUE K CTAPUINM, I'PaKJAaHCKasi OTBETCTBEHHOCTh U CaMOCO-
3HAaHHE U T.1.
TYpUCTHYECKHUN Typuctrueckuii cioraH OTHOCHUTCS K pa3psiay KOMMEPYECKHX, YacTO PEKIAMHBIX CIIOTa-
HOB, HAaIICJICH HA MPUBJICUYCHHE BHUMAHUS MOTCHIMAIBHBIX KIHEHTOB K OMPEACIICHHBIM
TYPUCTHYECKHUM YCIyTaM; €r0 OTIMYUTEIHHON YePTOH SBISETCS MUCTIOIH30BAHNUE DIIEMEH-
TOB HAIIMOHAJIILHOTO KOJIOPHUTA YIS CO3[AaHUS MPHUBIIEKATEIHHOTO 00pas3a CTpaH Ha3Hade-
HUS, a TAaKXKE KCIIOJIb30BaHUE KPEOJTM30BAHHBIX CPEICTB: COMPOBOXKICHUE BepOAaTbHON
uHpOpMAIUN KpacouHbIMU (oTorpadusMu, BHAECOMATEPHATIAMH, HILTIOCTPUPYIOIIUMHU
BBICKa3bIBaHHE

[To hopme momauu, TUIIBI CIOTAHOB CBEACHBI B TAOJIUILY HIXKE, B KOTOPOU MPEICTABICHA UX XapPaKTEPUCTHKA.

2. JIeKCHKO-CTHIIMCTHYECKIE CPeCTBA 00pa30BaHMUsI CIIOTAHOB.

Croras oTpakaeT COLMAJIbHO IETEPMUHUPOBAHHBIN MPOLIECC EHEpaluy U Iepefadd 0ObeKTHUBALUU, IPUCY-
IIUHA COCNMHUTENBHBIM TEKCTAM COLMAIBHO 3HAYUMOIO COAEp)KaHHs (OpM, PacKphIBAIOMINX OCOOEHHOCTH BOC-
npousBeeHuss co3HaHus. ClloraH Kak KOMMYHHKAaTHBHO-TIO3HABaTENIbHAs €AMHHUIA 337acT METOJ M XapakTep
NPE/ICTABIICHUS ¥ BO3JICHCTBISI HH(GOPMAIINH, a TAKXKE TUAa30H BOCIPOU3BOIUMON UM CyOCTaHIIMOHANBHOW (op-
MBI, KOTOpas BBICTYIAeT KaK OpraHM30BAaHHAs U LIEHHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHAS COBOKYITHOCTH CMBICIIOB, aJIpeco-
BAaHHBIX 110 CBOEH CYIIHOCTH COLMAILHON MPAKTUKE, COLMAIBHON MaMsITH U BOOOpakeHHIO ayAuTopuu. Paccmor-
PHUM CIIEAYIOIINE TPUMEPHI:

- «Y’abon... Banania, Le petit déjeuner familial» [15].

- Wa, BxycHoTa. .. Bananus, YTpeHuuii cemeitnblii nepexyc (31. u nanee nepesoy Hamr: M. Ben Aiicca).

Croran npeacraBisieT co0oi sipkuid npumep 3(pHeKTUBHON peKIaMHON CTpaTeruy, OCHOBAaHHOM Ha IOBTOPEHUH
u putmudHocTd. @paza «Y’a bon... Banania» akueHTHpyeT BHUMaHHE HAa Ha3BaHUM OpeHsa W Ojarojaps cBoei
NPOCTOTE JIETKO 3allOMUHAETCS], @ IOBTOPEHUE 3BYKa «a» B «Ha», «Banania» u «familial» co3gaér Menoan4HocTs,
YCUJIMBAIOLIYIO AMOLMOHAJIBHYIO TPUBIIEKATEILHOCTh. TepaTuBHOCTE BBIpaxaeTcs: yepe3 ¢pasy «Y’ a bony», Ko-
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Topasi BO PpaHIy3CKOM MpocTOpeunu (JurepatypHas ¢popma «il y a du bon») noguepkuBaeT mo3UTUBHOE BOCIIPHUSI-
THE MpoayKTa. AJutnTepanus 3Byka «b» (bon, Banania) 1o0aBnisieT BRIPa3UTENbHOCTH U 3aKPETUIAET CBSI3b MPOIYK-
Ta ¢ MOJIOKHUTEIbHBIMU dMolnsaMu. KoHeuHas yacth ciiorana, «Le petit déjeuner familial», BbI3pIBaeT accomualiuu
C TEIUIOTOM, YIOTOM U TPaJULUeH, TOAYSPKUBAsi, YTO MPOAYKT IMOJXOIUT ISl Bcel ceMbr. HecMOTps Ha ero Kyiib-
TYPHBIE KOHTPOBEPCHUH, CJIIOTaH OCTAETCS MPUMEPOM YAa4HOTO OCTPOCHUS PEKIAMHOTO COOOIeHHMs, 3)(PEKTUBHO
paboTarOIIEro Ha SMOIMOHAIILHOM U PAllMOHATIBHOM YPOBHSIX.

Tabnuna 3

Tunonorus peKIaMHbIX CIOTAHOB TI0 MPUHIUITY (GOPMBI TPEICTABICHUS.
Table 3
Typology of advertising slogans based on the principle of presentation form.

TuIbl peKJIaMHBIX CIIOTAaHOB IO (hopMe NpeICTaBICHHS
PucdmoBanHbIit Pudma B pekname siBieHHE OOBIYHOE, HO TIODTUUCCKUH CIIOTaH Kak (opma HCIONIb3yeTcs
pelKo, MOCKOJIBKY MPUMEHSIETCS B crieln(UIecKoi chepe TUTepaTypHOTO HCKYCCTBA, TeaT-
paATBHBIX TPEJCTABICHUNA W T.II., TIOATUYECKUM JIO3YHIOM BBICTYIIAeT YacTh KaKOTO-TO
OOJIBILIETO0 TIOATUYECKOTO MPOU3BEICHHMS, BBIPAXKAIOIIAs MOIXOAIIYI0 CIyYaro WACK WA
CKPBITHII TPHU3HIB
TpancnapanTHbiii | TpaHCIIapaHTHBIN CJIIOTaH pa3MellaeTcsl Ha TpaHCIapaHTax, dKpaHaX MOHUTOPOB YJIUYHOIO
(dopmara, 4acTo MMEIOT OTHOIIEHHE K MOJUTUYCCKUM WM KYJIBTYPHBIM MEpPONPHSTHSIM,
COOBITUSIM, UIMEIOT SIPKYIO SKCIPECCHUIO, BBIPAXKAIOIIYIO OOIIYIO MICH WU LIEJb TIPOBEICHHUS
MEPOTIPUSITUS
Fashion Croran Ha oxexne (fashion slogan) BeIcTymaeT cpencTBOM CaMOBBIPKCHHS YEIOBEKa, KO-
TOPBI €e HOCUT. B GOJBIIMHCTBE ciTydaeB, HOCSIIUN OAEKIY CO CIOTaHOM pa3lelisieT ero B
CBOCH KM3HEHHOW TO3UIIMK U JKEJIAeT TPAHCIUPOBATh 3aJ0KEHHOE B JIO3YHI'€ COOOIICHHE
OKpy’KaromuM. B TakoM ciydae 1ielib JIO3yHTa Ha OJIeXK]Ie, MoJipasymMeBaeMas ero Hocure-
JIeM, COCTOMT B (JOPMHUPOBAHHUH ONPEACICHHOTO TPEJICTABICHUS O ceOe MM OTHOLICHUS
OKPY)KaIOIIUX K ce0e MOCPEICTBOM JTAHHOTO BBICKA3bIBAHHS
Komnbrotepusiii | KommbroTepHas gopma pekiiaMbl IIMPOKO PACIpPOCTPAHEHA M MPOIOJDKACT BHEAPSATHCS BO
Bce c(ephbl YeIOBEUECKOW NEATEILHOCTH; MPOIECC COMPOBOXKIACTCS S3BIKOBON yHU(UKA-
[Hei — IPEHMYIIIECTBEHHBIM HCIOIb30BaHUEM aHTIIMHCKOTO S3bIKa,  TAKXKE CHELHaIbHON
KOMITBIOTEPHOM JICKCUKH M IPYTUX CEMHOTHYECKHX CPEACTB

Axe — Plus t’en mets, plus t’en as [16].

Axc — bonpie monoxuiib, 60JbIIe TOMMEEIIb.

B ¢opmupoBanuu cioraHa UTEPaTHBHOCTH BBICTYHAET OCHOBHBIM CPEICTBOM M MPOSBISIETCS B NMPUMEHEHUHU
HapaJuIeIbHOM CHHTaKCHYEeCKOW KOHCTPYKIHMHU «plus... plus», 9To ycuiamBaeT Heo: 4eM OOJbIIe HCIONb3yeTcs,
TeM Oomnbliie gocturaercs 3ddekra. YcuieHue yepe3 NOBTOP, a TaKKe HEO()UIMATIbHBI TOH U MUMIIEPATUBHOCTD
IJIaroJIbHOW ()OPMBI 2 NI €TMHCTBEHHOT'O YHciia CIOCOOCTBYIOT JIETKOCTU TEKCTA [Tl BOCIIPUSTHSL.

- Boursin — Du pain, du vin, du boursin: ¢’est divin! [17].

- Bypcen — xneba, BuHa 1 HeMHOTO BypceHa: 3To 60kecTBeHHO!

B ¢opmMupoBanuu ciorana uCIoNIb3yIOTCA TeMa FaCTPOHOMHHM U (POHETHUYECKHE U CHHTAKCHUECKHE CPEJCTBA Ha
OCHOBE UTEPaTUBHOCTH. [IOBTOpeHHE HAYalbHOTO dJieMeHTa «du» W HEeCKOJIbKMX KOHEYHBIX 3JIEMEHTOB «painy,
«viny, bour «siny, co3gaeT puTM U pUPMY, aKIIEHTHPYSI BHUMaHHE Ha TMPOYKTe «boursiny M ero «00KecTBEHHBIX)
(di vin) cBoiicTBaX, MOJYEPKUBACT €r0 MPEBOCXOJCTBO, CIIOCOOCTBYS OoJiee JIETKOMY 3allOMHUHAHHUIO Ha3BaHHUS pe-
KJIAMHUPYEMOTO TOBapa.

Ucnonb3yemas B opOpMIICHHN CIOTaHOB MeTadopa MOXKET CIIy>KUTh CPEJICTBOM IEPEOCMBICICHHUS, CO3/1aBast
HOBOE 3HA4YEHHUE, HAIPUMED:

- Vivons mieux! Vivons moins cher! (peknamHsblii 1eBu3 TOpropoit cetu «Auchan» 2009-2015 rr.).

- bynewm xwuTth nyumie! bynem *xuth (= nokynars) gemienie!

[IpuBeneHHBIC BBIIIE IPUMEPBI CBUACTENILCTBYIOT, YTO KYJIBTYpPOJIOTHYECKass COCTABIISIONIAs peKIaMbl OTpaXka-
€T MEHTAJILHOCTH Hapona. dpaHiry3ckas pexkiiama OTINYaeTCs MOJIOKHUTEIbHON LeNIeyCTaHOBKOM, JIETKOCTBIO FOMO-
pa, o0mIneM CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB.

BriBoabI

B pesynbrare paccMOTpeHHs TEOPETHUECKUX pabOT U MPUMEPOB CIIOTaHOB ObUTH BBISIBICHBI OCHOBHBIE (DYHKIIMU

clloraHa: BakHeWmiass (QyHKUUS — alesuIITHBHAs (IPU3bIB ayJUTOPHU K KaKOMY-JHOO NEHWCTBHIO, HAIPaBJICHHIO
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MBIIUICHUSI, BOBJICUCHHUS B ONPEACICHHYIO aKTUBHOCTH); HC MEHEe BaykHas (DYHKLMs CJIOTaHa — MH(POpMATHBHAS:
ciiora o0ecIieunBaeT ayIUTOPHIO KPaTKO# KitoueBol nH(popManuerd no nHPOpMalnOHHOMY TOBOAY, BBIIEISET €ro
Ha 00111eM (OHE, BBIIBUTAs €r0 Ha MEPEIHUH II1aH.

DkcnpeccuBHas QYHKIMS CIOraHa COCTOMT B TOM, YTO B KPAaTKHX SPKUX BBIPOKCHUSIX OH MEPEACTCsl LEIOCTHBIH
3allOMHUHAIOIIMICSA 00pa3 yacTH peanbHOCTU. Peanmsanusi SKCpeccUBHONW (YHKIMM JTOCTHTaeTcs 3a CYeT YMmoTped-
JICHUsI TIPUEMOB XY/I0’)KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH, CPEI KOTOPBIX: TIOBTOP, KaK 0a30Boe cpeicTBO (GOpMUPOBa-
HUS clioraHa, Meradopusanus, urpa cioB, GYHKIHMOHUPYIOIIHE TaKXKe B CIOBOOOPA30BATENBEHOM IIpoIlecce Tepe-
OCMBICIICHUSL.

Wneonorunveckast QyHKIUS cI0raHa BBIOITHSAETCS 32 CUET €r0 COIMAIbHO-OPUEHTHPYIONIEH pOiH — Nepeiadu He-
KOTOPBIX COLMAIBHO 3HAYMMBIX Hﬂeﬁ 50058 HeHHOCTeﬁ moJa OnpeACJICHHBIM YITIOM BOCIIPUATHA. KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI
(yHKIMA clloraHa BBIPa)KaeTcsl B MOOYKICHUH ayAUTOPHUH K ONPEIEIICHHBIM IEHCTBHAM IIOCPEACTBOM NPOOYKACHUS
B HUX OCO3HaHHOCTH, BOCTIOMHHAHUH HJIH JKeJTaHHH.
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